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Veuillez toujours consulter notre site web pour les 
mises à jour et les changements.
Please always refer to our website for any updates 
or changes.

Samia Bestandji,
Directrice Générale / Executive Director
dg@centreculturelfrontenac.com

Dear friends and culture enthusiasts,

Each season reminds us of the vital role culture 
plays in building lasting connections within our 
community. It creates opportunities to come 
together, fosters dialogue, preserves our shared 
heritage, and is enriched by the diversity of 
backgrounds and influences that shape the 
Francophone community in Kingston and across 
our region today.

Building on its heritage while looking to the 
future, Frontenac Cultural Centre continues its 
mission with the same ambition: to offer 
high-quality artistic programming, support artistic 
creation, cultivate meaningful partnerships, and 
contribute to the vitality of a diverse Canadian 
Francophonie.

I wish you a season filled with discovery and 
memorable experiences.

Warm regards,

Chers amis et passionnés de culture,

Chaque saison rappelle combien la culture 
contribue à tisser des liens durables au sein de 
notre communauté. Elle crée des espaces de 
rencontre, nourrit le dialogue, transmet un 
héritage et s'enrichit de la diversité des parcours 
et des influences qui façonnent aujourd'hui la 
francophonie de Kingston et de notre région.

Le Centre culturel Frontenac poursuit sa mission 
avec la même ambition, en s'appuyant sur son 
héritage tout en se tournant vers l'avenir : offrir 
une programmation artistique de qualité, 
soutenir la création, développer des partenariats 
porteurs et contribuer au rayonnement d'une 
francophonie canadienne plurielle.

Je vous souhaite une saison riche en découvertes 
et en émotions.

Chaleureusement,

Mot de la directrice 
Message from the Executive Director

3



Cette saison s’inspire des musiques folk, trad et 
de racines pour explorer ce qui nous ancre et 
ce qui nous rassemble. 

À l’image des racines qui plongent dans la 
terre et des graines qui voyagent au gré des 
vents, Des racines à l’avenir célèbre les 
traditions qui façonnent les identités tout en 
ouvrant la voie aux récits, aux rencontres et aux 
imaginaires de demain. La programmation fait 
également une place à des perspectives 
autochtones, à des voix issues de parcours et 
de cultures diverses, ainsi qu’à des visions 
féminines tournées vers l’avenir. À l’image d’un 
écosystème où tout est lié, la collaboration est 
au cœur de cette programmation. 

En favorisant les rencontres entre disciplines, 
organismes, générations et cultures, ces 
rencontres nourrissent un avenir collectif.

This season is inspired by folk, traditional, and 
roots music, exploring what grounds us and 
what brings us together. 

Like roots reaching deep into the earth and 
seeds carried by the wind, Roots Reaching 
Forward celebrates the traditions that shape 
our identities while opening the way to new 
stories, new connections, and visions for tomor-
row. The season also creates space for Indige-
nous perspectives, voices shaped by diverse 
lived experiences and cultures, and feminine 
perspectives. Like a thriving ecosystem where 
everything is interconnected, collaboration lies 
at the heart of this season. 

By fostering connections across artistic disci-
plines, organizations, generations, and 
cultures, these encounters nurture a collective 
future.

Mot de la 
directrice artistique 
Message from the Artistic Director

Tracey Guptill,
Directrice Artistique / Artistic Director
da@centreculturelfrontenac.com

20 juin 2026
12:00PM
GENTICORUM est parmi les groupes phares de 
la musique traditionnelle québécoise. Pascal 
Gemme (violon) et Yann Falquet (guitare), les 
deux membres fondateurs du trio sont également 
reconnus individuellement pour leur solide 
contribution à la scène musicale trad. Ils sont 
rejoints depuis 2015 par le multi-instrumentiste 
virtuose et compositeur Nicholas Williams (flûte, 
accordéon); le plaisir qu'ont ces trois musiciens à 
jouer et créer ensemble est palpable, autant sur 
scène que sur disque.
Genticorum is among the leading groups in 
Québécois traditional music. Founding members 
Pascal Gemme (fiddle) and Yann Falquet (guitar) 
are also individually recognized for their strong 
contributions to the trad music scene. Since 
2015, they have been joined by virtuoso 
multi-instrumentalist and composer Nicholas 
Williams (flute, accordion); the joy these three 
musicians share in playing and creating together 
is palpable, both on stage and on record.

GRATUIT/FREE

GEN�CO�M
McBurney Park

sk
el

et
on

 pa
rk arts fest

CO-PRÉSENTATEURS / 
CO-PRESENTERS 
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23-28 juil 2026
7:30PM

UN HOMME EN UNIFORME APPARAÎT AU 
BOUT DU COULOIR. Suivez-le et découvrez le 
quotidien nocturne et étonnant d’un concierge 
alors qu’il effectue sa ronde dans les classes et 
les bas-fonds d’un établissement scolaire. 
Plongez dans une expérience immersive sans 
paroles où le réel se transforme en rêve. 
Interrogeant la place de la classe ouvrière 
d’aujourd’hui, Le Concierge dresse le portrait 
touchant d’un personnage solitaire dont le travail 
est trop souvent tenu pour acquis.
A MAN IN UNIFORM APPEARS AT THE END OF 
THE HALLWAY. Follow him and discover the 
strange and fascinating nightly routine of a janitor 
as he makes his rounds through classrooms and 
the hidden corners of a school. Step into a 
wordless immersive experience where reality 
slowly transforms into dream. Exploring the place 
of today’s working class, Le Concierge (The 
Caretaker) paints a moving portrait of a solitary 
man whose work is too often taken for granted.

le concierge
1290 Wheathill

17et +
ANS

Kic
k & Push Festival

CO-PRÉSENTATEURS PARTENAIRES

2 août 2026
3:00PM
Argan est obsédé par sa santé: il croit toujours 
être malade et dépense son argent dans des 
traitements plus farfelus et inefficaces les uns que 
les autres. Il veut également marier sa fille, 
Angélique, à un jeune « praticien thérapeute » 
nommé Thomas Diafoirus afin d’avoir un gendre 
qui lui soit utile. Mais Angélique aime le jeune 
Cléante qui l’aime en retour. Soutenue par 
Toinette, une servante au caractère bien trempé, 
Angélique s’oppose à son père…

Argan is obsessed with his health: he constantly 
believes he is ill and spends his money on 
increasingly absurd and ineffective treatments. 
He also wants to marry his daughter, Angélique, 
to a young “medical practitioner,” Thomas 
Diafoirus, so that he can have a son-in-law who 
will be useful to him. But Angélique is in love with 
Cléante, who loves her in return. Supported by 
Toinette, a strong-willed and sharp-tongued 
servant, Angélique stands up to her father...

GRATUIT/FREE

Gananoque

Le Malade
imaginaire

le
 Fe

stivÎ�S

CO-PRÉSENTATEURS / 
CO-PRESENTERS 

Molière dans le parc
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20 sept 2026

Auteur-compositeur-interprète et guitariste 
originaire de Kingston, Chris Giguère écrit des 
chansons marquantes, empreintes de réflexion et 
d’introspection, quelque part aux frontières 
floues du folk, du country et du rock. La musique 
de Chris Giguère a toujours eu quelque chose 
d’un peu différent. Excentrique peut-être. Insolite 
même. Originale, tout en restant étrangement 
familière.

Kingston singer-songwriter-guitarist Chris 
Giguère writes memorable songs of reflection, 
insight and pondering that live on the hazy 
outskirts of folk, country, and rock. Chris 
Giguere’s music has always been just a little 
different. Eccentric, maybe. Quirky even. 
Original, and at the same time, somehow 
familiar.

GRATUIT/FREE

CO-PRÉSENTATEURS / 
CO-PRESENTERS 

horaire sur notre site web

in
te

rcultural arts fest

Confederation Park

Chris
Giguère Moonfruits

25 sept 2026
7:00PM
Avec Réveil, Moonfruits revisite le village fictif de 
Ste-Quequepart, où des abeilles commencent 
mystérieusement à dévorer tout ce qui est métal, 
entraînant peu à peu une société entière vers la 
transformation. Porté par les harmonies 
chaleureuses d’Alex Millaire et Kaitlin Milroy, le 
groupe folk contemporain bilingue mêle 
chansons et récits dans un spectacle sensible et 
imaginatif qui fait réfléchir autant qu’il fait rêver.

With Réveil, Moonfruits revisits the fictional 
village of Ste-Quequepart, where bees 
mysteriously begin devouring anything made of 
metal, gradually pushing an entire community 
toward transformation. Led by the warm 
harmonies of Alex Millaire and Kaitlin Milroy, the 
bilingual contemporary folk group blends songs 
and storytelling in a thoughtful and imaginative 
performance that invites audiences to reflect as 
much as dream.

GRATUIT/FREE

Le Sésame

Jo
ur

né
e 

fr
anco�ontarien

CO-PRÉSENTATEURS / 
CO-PRESENTERS 

PARTENAIRES
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GRATUIT/FREE

17 oct 2026
11:00AM

Ari Cui Cui et les jeux d’rôles – Les contes 
classiques en musique est un spectacle familial 
amusant et ludique qui permet aux enfants et aux 
parents d’exprimer leurs émotions par la 
musique et le jeu.  Ari Cui Cui a toujours de 
nouvelles histoires magiques à partager et sait 
transformer l'ordinaire en extraordinaire grâce à 
sa touche unique et enchantée. Les enfants 
adorent, les parents ouvrent grand les oreilles ! 

Ari Cui Cui and Role-Playing Games – Classic 
Tales in Music is a fun and interactive family show 
that encourages children and parents to express 
their emotions through music and play. Ari Cui 
Cui always has new magical stories to share and 
knows how to transform the ordinary into the 
extraordinary with her unique and enchanting 
touch. Children love it, and parents will find 
themselves listening just as closely!

Kingston East Community Centre

Ari Cui Cui
et les jeux d'rôles

6 et +
MOIS

franco foire

CO-PRÉSENTATEURS / 
CO-PRESENTERS 

Liv
e 

W
ir

e M
usic Series

6 nov 2026
7:30PM
Dala propose un spectacle folk intime et 
lumineux porté par les harmonies vocales 
remarquables de Sheila Carabine et Amanda 
Walther. Le duo torontois livre des chansons 
touchantes et sincères. Samuel Bourgeois 
propose un spectacle authentique où le 
bluegrass, le folk et les sonorités acadiennes se 
rencontrent avec simplicité et émotion. Il livre des 
chansons sincères, des harmonies accrocheuses 
et une ambiance chaleureuse.

Dala delivers an intimate and luminous folk 
performance driven by the remarkable vocal 
harmonies of Sheila Carabine and Amanda 
Walther. The Toronto-based duo offers heartfelt 
songs in a warm and captivating atmosphere. 
Samuel Bourgeois delivers an authentic live show 
blending bluegrass, folk, and Acadian influences 
with heartfelt songwriting and strong 
musicianship. His performances create a warm, 
energetic atmosphere that quickly connects with 
audiences.

Le Sésame

dala &
SamueL
Bourgeois

CO-PRÉSENTATEURS / 
CO-PRESENTERS 

PARTENAIRES
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18 déc 2026
7:00PM

Laissez-vous emporter par la magie des fêtes 
avec la voix de velours de l’artiste 
franco-ontarienne Kristine St-Pierre. Son 
spectacle Chansons pour Noël, à la fois 
chaleureux et festif, marie chansons entraînantes 
et moments touchants — une invitation parfaite 
pour célébrer l’hiver et la beauté (et bonté!) du 
temps des fêtes

Le Sésame

Kristine
St�Pierre

Let yourself be swept away by the magic of the 
holiday season with the velvet voice of 
Franco-Ontarian artist Kristine St-Pierre. Her 
show, Chansons pour Noël, is both warm and 
festive, blending lively songs with heartfelt 
moments — a perfect invitation to celebrate 
winter and the beauty (and kindness!) of the 
holiday season.

PARTENAIRES / 
PARTNERS

Spectacle de Noël 

29 jan 2027
7:00PM
Mibenson Sylvain s’impose comme l’une des voix 
montantes de l’humour québécois. Révélation de 
l’année au festival Juste pour rire en 2021 et 
lauréat du prix Humoriste de l’année au Gala 
Dynastie 2023, il séduit le public par son énergie 
contagieuse, son charisme naturel et son regard 
unique sur le quotidien. Sur scène, à la télévision 
et sur le web, Mibenson partage un humour 
authentique, nourri par son parcours et ses 
expériences, qui rassemble les publics autour de 
récits à la fois personnels et universels.
Mibenson Sylvain is emerging as one of the rising 
voices in Quebec comedy. Named Discovery of 
the Year at the Just for Laughs Festival in 2021 
and recipient of the Comedian of the Year award 
at the Gala Dynastie in 2023, he captivates 
audiences with his contagious energy, and unique 
perspective on everyday life. Mibenson delivers 
an authentic brand of humour rooted in his 
personal journey and experiences, bringing 
audiences together through stories that are both 
personal and universal.

Le Sésame

Mibenson
Sylvain

16 et +
ANS

PARTENAIRES / 
PARTNERS
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PARTENAIRES / 
PARTNERS

Spectacle de Noël 

29 jan 2027
7:00PM
Mibenson Sylvain s’impose comme l’une des voix 
montantes de l’humour québécois. Révélation de 
l’année au festival Juste pour rire en 2021 et 
lauréat du prix Humoriste de l’année au Gala 
Dynastie 2023, il séduit le public par son énergie 
contagieuse, son charisme naturel et son regard 
unique sur le quotidien. Sur scène, à la télévision 
et sur le web, Mibenson partage un humour 
authentique, nourri par son parcours et ses 
expériences, qui rassemble les publics autour de 
récits à la fois personnels et universels.
Mibenson Sylvain is emerging as one of the rising 
voices in Quebec comedy. Named Discovery of 
the Year at the Just for Laughs Festival in 2021 
and recipient of the Comedian of the Year award 
at the Gala Dynastie in 2023, he captivates 
audiences with his contagious energy, and unique 
perspective on everyday life. Mibenson delivers 
an authentic brand of humour rooted in his 
personal journey and experiences, bringing 
audiences together through stories that are both 
personal and universal.

Le Sésame

Mibenson
Sylvain
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12 fév 2027
7:00PM

Carine au Micro orchestre une rencontre 
intimiste et exceptionnelle avec le public créant 
ainsi un espace où les barrières sensorielles 
s'effacent au profit d'une expérience artistique 
universelle. Sur scène, trois artistes tissent une 
toile d'émotions et de sensations : Carine Au 
Micro, dont la voix porte des récits de vie 
poignants, Assane Seck à la guitare acoustique 
et Noel Mpiaza à la calebasse, créant ensemble 
un écrin musical organique et vibrant.

Le Sésame

Carine
au micro

Carine au Micro orchestrates an intimate and 
exceptional encounter with the audience, 
creating a space where sensory barriers dissolve, 
giving way to a universal artistic experience. On 
stage, three artists weave a tapestry of emotions 
and sensations: Carine au Micro, whose voice 
carries poignant life stories; Assane Seck on 
acoustic guitar and Noel Mpiaza on calabash 
together creating an organic and vibrant musical 
setting.

CO-PRÉSENTATEURS / 
CO-PRESENTERS 

PARTENAIRES

26 fév 2027
7:30PM
Lennie Gallant, auteur-compositeur-interprète 
acclamé, dont la carrière s’étend sur plus de 
quatre décennies. Membre de l’Ordre du 
Canada, il compte seize albums à son actif et est 
reconnu pour la richesse de son écriture, sa 
poésie et ses prestations scéniques remarquées. 
Son plus récent album a reçu un accueil critique 
élogieux. Porté par une réflexion sur les temps 
turbulents que nous traversons, cet album 
célèbre notre capacité à surmonter les épreuves 
grâce à la communauté, à l’amour et au rire.
Lennie Gallant, acclaimed singer-songwriter from 
Canada’s East Coast, whose career spans more 
than four decades. A Member of the Order of 
Canada, he has released sixteen albums and 
earned widespread recognition for his poetic 
songwriting and powerful live performances. His 
latest album, Shelter From the Storms, received 
critical acclaim. Reflecting on the turbulent times 
we face, the album celebrates our ability to 
overcome challenges through community, love, 
and laughter.

Le Sésame

Lennie
gallant

CO-PRÉSENTATEURS / 
CO-PRESENTERS 
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4 mars 2027
7:00PM

Avec Frétillant et Agile, Jocelyn Sioui redonne vie 
à Auhaïtsic, un improbable héros wendat. 
Comment cet illustre inconnu, qui inspire la 
méfiance parmi les siens, parvient-il à sauver sa 
nation de l’extinction et à changer le cours de 
l’Histoire ? Marionnettiste aguerri et fabuleux 
conteur, Jocelyn Sioui s’amuse à sortir de 
l’ombre des personnages colorés, plus grands 
que nature. Auteur de Mononk Jules, qu’il a 
adapté pour la scène, Sioui sait qu’il faut se 
méfier de l’eau qui dort.

Le Sésame

Frétillant
et agile

With Frétillant et Agile, Jocelyn Sioui brings 
Auhaïtsic, an unlikely Wendat hero, back to life. 
How does this obscure figure—viewed with 
suspicion by his own people—manage to save 
his nation from extinction and change the course 
of history? A seasoned puppeteer and captivating 
storyteller, Jocelyn Sioui delights in bringing 
colorful, larger-than-life characters out of the 
shadows. The author of Mononk Jules, which he 
adapted for the stage, Sioui reminds us to be 
wary of still waters.

14 et +
ANS

CO-PRÉSENTATEURS PARTENAIRES

silvi
tourigny

9 avr 2027
7:00PM
L’humoriste Silvi Tourigny s'apprête à brûler les 
planches avec son premier spectacle solo, En 
feu! Ce one-woman-show est une plongée 
hilarante dans son vécu, mais surtout dans ses 
envies, celles d’une femme libérée et assumée. 
Au cours des dernières années, il s'en est passé 
des choses dans sa vie : une maison, un enfant, 
une moto, une séparation, une autre maison, 
des rencontres douteuses, une autre relation et 
c’est sans compter sa passion beaucoup trop 
intense pour les animaux!
Comedian Silvi Tourigny is set to light up the 
stage with her first solo show, En feu! This 
one-woman show is a hilarious dive into her 
life—but even more into her desires, those of a 
bold and unapologetic woman. In recent years, a 
lot has happened: a house, a child, a motorcycle, 
a breakup, another house, questionable 
encounters, another relationship—not to mention 
her slightly over-the-top love for animals! 

Le Sésame
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14 avr 2027
5:30PM

Nous aurons le plaisir de collaborer de nouveau 
avec l’ACFOMI et Reel Canada pour vous 
présenter à nouveau un film familial 
GRATUITEMENT à l’occasion de la Journée du 
cinéma canadien le mercredi 14 avril à 17h30 
au théâtre Le Sésame.
 
Nous aurons aussi des petites collations à partir 
de 16h30, alors c’est l’occasion de venir passer 
du temp en famille et entre amis.

Le Sésame

We are pleased to once again collaborate with 
ACFOMI and Reel Canada to present a family 
film FOR FREE as part of Canadian Film Day on 
Wednesday, April 14 at 5:30 p.m. at Théâtre Le 
Sésame.

Light refreshments will also be served starting at 
4:30 p.m., making it a great opportunity to spend 
time with family and friends.

Jourcinécan
canfilmday

GRATUIT/FREE

CO-PRÉSENTATEURS / 
CO-PRESENTERS 

Le Sésame

6 mai 2027
7:00PM
Marielle, Lucile, Dorothée et Rita vivent à 
Saint-Cibole en mille-neuf-cent-c’est-lousse. En 
cherchant à comprendre où disparaissent leurs 
maris, elles découvrent l’existence d’une 
puissante société secrète canadienne-française 
réservée aux hommes : La Patente. Fondée en 
1926 à Vanier, en Ontario, cet ordre a travaillé 
dans l’ombre pendant près de quarante ans pour 
organiser et protéger le patrimoine du Canada 
français. 

Marielle, Lucile, Dorothée, and Rita live in 
Saint-Cibole sometime in the vague 
“nineteen-hundred-and-something.” While trying 
to understand where their husbands keep 
disappearing to, they uncover the existence of a 
powerful French Canadian secret society 
reserved for men: La Patente. Founded in 1926 in 
Vanier, Ontario, this order operated in the 
shadows for nearly forty years to organize and 
protect French Canadian heritage.

Patenteuses

CO-PRÉSENTATEURS / 
CO-PRESENTERS 

PARTENAIRES

16 et +
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Magazine L’INFORMEL
Le magazine francophone de Kingston 
publié tous les deux mois. Consultez notre 
site Web pour le lire ou pour obtenir plus 
d'information sur la façon d'y contribuer.

Contact: coord@centreculturelfrontenac.com

Kingston's Francophone magazine, published 
every two months. Visit our website to read it or 
learn more about how to contribute.

Publication

Vol. 51 #1

Vol. 51 #2

Vol. 51 #3

Vol. 51 #4

Vol. 51 #5

Vol. 51 #6

19-08-2026

21-10-2026

9-12-2026

17-02-2027

21-04-2027

23-06-2027

26-08-2026

28-10-2026

16-12-2026

24-02-2027

28-04-2027

30-06-2027

 
Infos: centreculturelfrontenac.com/
          magazine-linformel

Publication date 

Date de tombée 
Submission Deadline
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5 à 7 francophone 

Venez rencontrer la communauté 
francophone, pratiquer votre français ou 
simplement échanger dans une ambiance 
conviviale autour d’un verre.
Meet-up for casual conversations in French 
and community connection. Ideal for inter-
mediate French learners looking to improve 
their conversation skills. 

Infos: centreculturelfrontenac.com/
        5a7francophone

French Speaking Meetup

The Duchess Pub
14 jan. 2027,  13 mai 2027.

The Iron Duke
10 sept. 2026, 10 déc. 2026, 08 avr. 2027, 
10 juin 2027.

Autres évènements

Nous aurons le plaisir de contribuer à 
d'autres activités avec nos partenaires. Plus 
d'infos sur notre site.
We will contribute to additional activities 
with our partners. More information on our 
website.

Other Events

1206 HWY 15 #8A

Mayla
12 nov. 2026,  11 mars 2027.

343 King St E

La Vida Bistro Bar
08 oct. 2026,  11 fév. 2027, 08 juil. 2027.

1329 Gardiners Rd Suite 109

207 Wellington St

Bénévolat Volunteering
Le rayonnement du Centre culturel Fronte-
nac repose sur le dynamisme et le dévoue-
ment de ses bénévoles. Francophones et 
francophiles sont les bienvenus pour vivre 
une expérience humaine et axée sur les arts. 
Rejoignez-nous !
The Centre culturel Frontenac’s reach relies 
on the energy and dedication 
of its volunteers. French 
speakers and francophiles 
are welcome to enjoy a 
human, arts-focused experi-
ence. Join us! 

coord@centreculturelfrontenac.com
Contact:

613-546-1331
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Theatre and Venue Rentals
Location du théâtre / salles 

Le Théâtre Le Sésame 

La salle de conférence est idéale pour vos 
AGA, vos conférences, réunions et sessions 
de travail. Elle est également équipée d'une 
smart TV.

The conference room is ideal for confer-
ences, AGMs, your meetings and work 
sessions. It is also equipped with a smart TV.

Disponible à la location, ce théâtre 
professionnel d’une capacité de 258 sièges 
offre différentes dispositions possibles. Le 
théâtre, propriété conjointe du Conseil des 
écoles publiques de l'Est de l'Ontario et du 
Conseil des écoles catholiques du 
Centre-Est, est cogéré par le Centre culturel 
Frontenac.
Available for rent, this professional theater 
with a capacity of 258 seats offers various 
layout options. The theatre, jointly owned by 
the Conseil des écoles publiques de l'Est de 
l'Ontario and the Conseil des écoles 
catholiques du Centre-Est, is co-managed by 
the Centre culturel Frontenac.

Le Salon Brisebois offre une cuisine 
équipée, un tableau interactif et peut accue-
illir une vingtaine de personnes. Parfait pour 
des rencontres professionnelles, des présen-
tations, des évènements hybrides ou des 
moments conviviaux autour d’un café ou 
d’un repas.
Le Salon Brisebois offers a fully equipped 
kitchen, a smart board, and can 
accommodate around twenty people. It is 
perfect for professional meetings, 
presentations, hybrid events, or convivial 
moments over coffee or a meal.

LʼAccueil Gabrielle Gosselin est idéal 
pour vos rencontres, séances de lecture ou 
même comme espace créatif. Équipé d’un 
piano à queue et un tableau blanc cet 
espace chaleureux et polyvalent offre l'atmo-
sphère parfaite pour stimuler la créativité et 
favoriser les échanges conviviaux.

Gabrielle Gosselin Reception is ideal for 
your meetings, reading sessions, or even as 
a creative space. Equipped with a grand 
piano and a white board this warm and 
versatile area provides the perfect 
atmosphere to stimulate creativity and 
encourage friendly exchanges.

Contact : 

reservation@centreculturelfrontenac.com
centreculturelfrontenac.com/locations/  
centreculturelfrontenac.com/en/rentals/
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Partenaires

Nous tenons à remercier tous nos bailleurs 
de fonds et partenaires :
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PERSONNE

DE SOUTIEN
Les accompagnateurs des personnes 
ayant un handicap / An adult who 
accompanies a person with a disability

RÉGULIER Adulte régulier / Regular 

-19 ans / years, Étudiants / Students

RÉDUIT

JEUNESSE

Ainés / Seniors 60+ , Militaires / 
Military , Travailleurs dans les arts / 
Working in the arts 

SPECTACLE
Genticorum 20 juin 2026

23-28 juil. 2026

Chris Giguère

RÉG RÉDUIT JEUNE

25 sept 2026

6 nov 2026
$30 $25 $15

$30 $30 $30

18 déc 2026
$25 $20 $10

29 jan 2027
$45 $25 $15

12 fév 2027 $25 $20 $10

26 fév 2027 $30 $25 $15

4 mars 2027
$25 $20 $10

20 sept 2026

Kristine St-Pierre

Mibenson
Sylvain

Lennie Gallant

Carine au micro 

Frétillant et agile

Ari Cui Cui et
les jeux d’rôles

Samuel
Bourgeois

& Dala

*Toutes taxes comprises. Les rabais ne sont pas cumulables. 
 All taxes included. Discounts are not cumulative. 

Billeterie
Box Office

Molière dans le parc
Le malade

 imaginaire

Gratuit / Free

2 août 2026

Gratuit / Free

Gratuit / Free

Gratuit / Free

17 oct 2026 Gratuit / Free

Gratuit / Free

Moonfruits

Le concierge

Gratuit 
Free

9 avr 2027
$45 $25

Silvi Tourigny

14 avr 2027JourCinéCan

6 mai 2027 $25 $20 $10
Patenteuses

28
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PERSONNE
DE SOUTIEN

Les accompagnateurs des personnes 
ayant un handicap / An adult who 
accompanies a person with a disability

RÉGULIER Adulte régulier / Regular 

-19 ans / years, Étudiants / Students

RÉDUIT

JEUNESSE

Ainés / Seniors 60+ , Militaires / 
Military , Travailleurs dans les arts / 
Working in the arts 

SPECTACLE
Genticorum 20 juin 2026

23-28 juil. 2026

Chris Giguère

RÉG RÉDUIT JEUNE

25 sept 2026

6 nov 2026
$30 $25 $15

$30 $30 $30

18 déc 2026
$25 $20 $10

29 jan 2027
$45 $25 $15

12 fév 2027 $25 $20 $10

26 fév 2027 $30 $25 $15

4 mars 2027
$25 $20 $10

20 sept 2026

Kristine St-Pierre

Mibenson
Sylvain

Lennie Gallant
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Abonnement

Profitez d'une année artistique avec un 
abonnement de 8 spectacles pour 
seulement 85 $! Assistez aux 8 spectacles 
ou partagez vos billets avec les personnes 
de votre choix.

Get 8 shows for just 
$85! Your subscription 
is flexible—attend all 8 
shows yourself or 
share your tickets with 
friends and family.

Subscription

Réservation de billets en ligne / 
Ticket Booking online

https://thepointofsale.com/tickets/
abonnement-subsription/

Calendrier
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Musique / Music

Théâtre / Theatre

Humour / Comedy

Jeunesse / Youth

Informel

5 à 7 francophone 

Veuillez toujours consulter notre site web pour 
les mises à jour.
Please always refer to our website for any 
updates.
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Musique / Music

Théâtre / Theatre

Humour / Comedy
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Informel

5 à 7 francophone 

Veuillez toujours consulter notre site web pour 
les mises à jour.
Please always refer to our website for any 
updates.



princess st.
centennial dr.

gardiners rd

bath rd

front rd

days rd

taylor kidd blvd

portsm
outh ave

de
m

er
s a

ve

princess

wheathill st.

 st.

centreculturelfrontenac.com 
coord@centreculturelfrontenac.com
613 546-1356

Centre culturel Frontenac
Théâtre Le Sésame
1290, rue Wheathill, 
Kingston, ON K7M 0A7

Centre culturel 
Frontenac

Accessible aux fauteuils roulants / 
Whealchair accessible 

701/702 Gardiners / Arlington Park
6 Progress/Gardiners / RioCanCentre
11 RioCanCentre 
14 Taylor-Kidd/Bexely / Taylor-Kidd/Demers

15 minutes
free parking

Accessible depuis / From 
City Hall (Downtown)

32 min

depuis/since 1978

RioCan
Centre

Les arts et la culture

Arts and Culture All Year Long




